
THE  JARAWARAS  SCARED  OFF  THE  YIMAS

Free Translation

The Yimas fought against them. The Yimas wanted to fight against them, but they scared the
Yimas away, our people, our ancestors, who had been sleeping. 

As they slept, as a woman was sitting, spinning twine for a hammock, the points of her 
father's arrows were sticking out of the thatch, so that the points would be seen. As she sat there 
spinning twine, the sound of the arrows started. Heooo, went the sound of the arrows. She looked 
quickly. 

Someone pulled out an arrow. 
"Father," she said. "Father, someone pulled out your arrow," she said. 
"Wake up, everyone. My daughter said someone pulled out an arrow," he said. 
Suddenly everyone was talking. 
"Hi hihi hihi hi," the Yimas said, as they shot arrows. The arrows didn't go through the 

thatch, because it was thick. Botoririririri, went the sound of their arrows. They were going to fight 
against them. 

They got out of their hammocks, sleepy. They also yelled "hihii." They yelled, my aunt used
to say. There were many of them, and the Yimas all went away. There was the sound of arrows all 
over. 

They had expected them, and had put thorns on the trail. They scared them away. When they
scared them away, they went running away. They stepped on the thorns. They yelled at them in the 
night, my aunt used to say. 

They didn't come back. They waited for them, but they didn't come back, because their feet 
were hurt. They went after them, but they didn't meet up with them. Those are the ones. They lived 
there [at the location of Santana, an old Jarawara village].
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'The Yimas fought against them. The Yimas wanted to fight against them, but they scared the Yimas away, 
our people, our ancestors, who had been sleeping.'
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'As they slept, as a woman was sitting, spinning twine for a hammock, the points of his arrows were sticking 
out of the thatch, so that the points would be seen.'
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'As she sat there spinning twine, the sound of the arrows started.'
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'Heooo, went the sound of the arrows.'
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'She looked quickly.'
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'Someone pulled out an arrow.'
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'"Father," she said.'
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'"Father, someone pulled out your arrow," she said.'
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'"Wake up, everyone."'
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'"My daughter said someone pulled out an arrow," he said.'
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'Suddenly everyone was talking.'
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'"Hi hihi hihi hi," they said, as they shot arrows.'
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'The arrows didn't go through the thatch, because it was thick.'
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'Botoririririri, went the sound of their arrows.'
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'They were going to fight against them. They got out of their hammocks, sleepy.'
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'They also yelled "hihii."'
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'They yelled, my aunt used to say. There were many of them, and they [the Yimas] all went away.'
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'There was the sound of arrows all over.'
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'They had expected them, and had put thorns on the trail.'
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'They scared them away.'

21  Me
me
3PL.S

 

pron

 kana
kana
run

 

vi

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 tokomemetemone
to-
away

 ka
go/come

 -ma
back

 -hemete
FP.N+F

 -mone
REP+F

 

vi

 ,  me
me
3PL.O

 

pron

 me
me
3PL.S

 

pron
e
ee
yell

 

vi

 hiniha
hi-
OC

 to-
CH

 niha-
CAUS

 ha+F
AUX

 

aux

 mati
mati
3PL.O

 

pron

 .  

'When they scared them away, they went running away.'
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'They stepped on the thorns.'
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'They yelled at them in the night, my aunt used to say.'
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'They didn't come back.'

25  Me
me
3PL.O

 

pron

 me
me
3PL.S

 

pron

 noki
noki
wait for

 

vt

 hina
hi-
OC

 na+F
AUX

 

aux

 me
me
3PL.S

 

pron
kamaremetemoneheni
ka
go/come

 -ma
back

 -ra
NEG

 -hemete
FP.N+F

 -mone
REP+F

 -he
DUP

 -ni
BKG+F

 

vi

 ,  me
me
3PL.POSS

 

pron

 tame
tame
foot+F

 

pn

 nohoho
noho
be hurt

 -ho
DUP

 

vi
ni
na.NOM+F
AUX

 

aux

 karo
karo
because

 

prt

 .  

'They waited for them, but they didn't come back, because their feet were hurt.'
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'They went after them, but they didn't meet up with them.'
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'Those are the ones.'

28  Me
me
3PL.S

 

pron

 wina
wina+F
live

 

vi

 me
me
3PL.S

 

pron

 awineke
awine
seem+F

 -ke
DECL+F

 

sec

 ahi
ahi
there

 

dem

 .  

'They lived there.'
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